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SAFETY PRECAUTION

WARNING
To reduce the risk of fire,electric shock,or injury to persons when using your appliance,follow basic 
precautions,including the following

•	 If the power cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer, service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid the hazard.

•	 The new hose-sets supplied with the washer are to be used and that old hose-sets should not be reused.
•	 This appliance is not intended for use by persons(including children)with reduced physical.sensory or 

mental capabilities,or lack of experience and knowledge,unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.(This warning is not for EUROPEAN market)

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.Children shall not play with the appliance.Cleaning and  user  maintenance  shall  not  be  made  
by  children  without SU pervision.(This warning is for EUROPEAN market)

•	 Carpet does not obstruct the opening for washing machine with ventillation openings in the base.
•	 Children of less than 3 years should be keep away unless continuously supervised.
•	 This appliance is inteded to be used in household and similar applications such as: 

-staff kitchen areas in shops,offices and other working environments; 
-farm houses 
-by clients in hotels.motels and other residential type environments; 
-bed and breakfast type environments; 
-areas for communal use in blocks of flats or launderettes.

•	 Take care that power voltage and frequency shall be identical to those of washing machine.
•	 To ensure your safety,power cord plug must be inserted into an earthed socket.Check carefully and make 

sure that your socket is proper and earthed reliably.
•	 Do not use any socket with rated current less than that of washing machine.
•	 Do not operate your washer when parts are missed or broken.
•	 Never pull out power plug with wet hands.
•	 Replace immediately worn power cord,loose plugs/power sockets.
•	 Unplug your washer before cleaning or making any repair. 

Please check whether the water inside the drum has been drained before opening the door.Please do not 
open the door if there is any water visible.

•	 Glass door may be very hot duing the operation.Keep kids and pets far away from the washer during the 
operation.

•	 Make sure that the water and electrical device must be connected by a qualified technician in accordance 
with the manufacturer’s instruction and local safety regulations.

•	 Before operating this machine,all packages and transit bolts must be removed. Otherwise,the washing 
machine may be seriously damaged while washing the clothes.

•	 Flammable and explosive or toxic sovents are forbidden.Gasoline and alcohol etc. Shall not be used as 
detergents.Please only select the detergents suitable for machine washing.

•	 Be careful of scald while the washer drainning hot washing water.
•	 Never unplug your washer by pulling on the supply cord.Always grasp the plug firmly and pull straight out 

from the outlet.
•	 If your old appliance is not being used anymore,we recommend that you remove the door and cut off the 

supply cord.
•	 Packing materials may be dangerous to the kids.Please keep all packing materials(plastic bags,foams etc)

far away from the kids.
•	 Do not climb up and sit on top cover of the machine.
•	 Pets and kids may climb into the machine. Check the machine before every operation.
•	 Do not lean against the door of the washer.
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IMPORTANT HINTS
•	 The household washing machine isn’t intended to be built-in.
•	 This washing machine is for indoor using only.
•	 Make sure that all pockets are empty.Sharp and rigid items such as coin,brooch,nail,screw or stone etc. 

May cause serious damages to the washer.
•	 Please remember to disconnect water and power supply immediately after the clothes are washed.
•	 The washing machine shall not be installed in bath room or very wet rooms as well as in the rooms with 

explosive or caustic gases.
•	 Before washing the clothes at first time,the washing machine shall be operaed in one round of the whole 

procedures without the clothes inside.
•	 Do not repair or replace any part of the washer unless you have been specifically recommended in the 

user-repair instructions and you have the knowledge and skills to make it.
•	 It is forbidden to wash carpets and bras inset with steel wire.
•	 Never refill water by hand during washing.
•	 After the program is completed,please wait for two minutes to open the door.
•	 When handing the machine.the accumulated water shall be drained out of the machine firstly.Handle the 

machine carefully. Never hold each protruded part on the machine while lifting.Machine door can not be 
used as the handle during the conveyance.

•	 The washing machine with single inlet valve only can be connected to the cold water supply.The washing 
machine with double inlet valves can be connected to the hot water and cold water supply.
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OVERVIEW OF WASHING MACHINE

Product accessories

SAVE THESE INSTRUCTIONS
THE MACHINE IS HOUSEHOLD USE ONLY

Drawer Handle

Control Panel

Door

Inner drum

Top cover

Adjustable feet
Drain cover plate

�NOTE Check whether all the accessories shown above are complete. If the washing machine is 
damaged or accessories are not complete during shipment, please contact the dealer 
immediately.

The graphics in this manual are all schematic diagrams. The appearance of the purchased product shall 
prevail in kind.

Cold water 
pipe x1

Hot water pipe x1 
(applicable to 
double-inlet 

models)

Inlet pipe 
bracket x1

Transport bolt hole 
cover x4

Wrench x1  
(for adjusting the foot and 

removing the transport 
bolt)
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INSTALL WASHING MACHINE
Removal of transport bolts
•	 In order to prevent internal damage to the machine during transportation, 4 transport bolts are installed 

on the back of the machine.
•	 Please be sure to remove the transport bolts before using the washing machine. If not, strong vibration, 

noise and failure may occur.
•	 If you need to transport the washing machine, please be sure to reinstall the transport bolts to prevent 

damage to the inside of the machine during transportation.

1. �Loosen the 
transport bolt 
counterclockwise 
with a wrench until 
iti is loose ang 
falling off.

2. �Pull out the 
transport bolt.

3. �Cover the transport 
bolt hole plug.

Leveling of the washing machine
•	 Do not place the washing machine outdoors or in a place where the ambient temperature is lower than 

0°C; it cannot be placed on a carpet or wooden floor; it should be placed on a firm and flat ground with 
an inclination angle of less than 10°.

•	 If the washing machine is unstable due to the uneven ground, the adjustable feet at the bottom of the 
washing machine can be adjusted to keep the washing machine stable.

•	 During the adjustment process, pressure is applied to the diagonal line of the top cover of the washing 
machine. If the washing machine shakes, the adjustable feet must be readjusted.

The provided water hose may differ depending on the model.Please follow the instuction according to the 
provided water hose.

Lock nut Leveling feet

Wrench

Leveling feet 
close to the 
ground

Lock nut Leveling feet

Wrench

1. �Loosen the lock nuts above the rubber feet, 
and adjust the height of 4 adjustable feet to 
make the feet close to the ground smoothly 
without shaking.

2. �After leveling, adjust the nuts above 
the 4 rubber feet with a wrench to 
lock the 4 adjustable feet.
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Connect the inlet hose
Connecting to a threaded water tap

Connecting to a non-threaded water tap

1. �Connect the water hose to 
the water tap, and then turn 
the connector clockwise as 
shown.

1. �Remove the adaptor (A) 
from the water hose (B).

4. �Insert the adaptor onto the water tap.and then 
lighten the screws while lifting the adaptor.

5. Turn part (C) in the arrow direction to lighten it.

6. �While pulling down parl (D) on the water hose, 
connect the water hose to the adaptor. Then, 
release parl (D). The hose fits into the adaptor 
with a clicking sound.

7. �To complete connecting the water hose, see 2 
and 3 on the ”Connecting to a threaded water 
tap” section.

2. �Connect the other end of 
the water hose to the inlet 
valve on the back of the 
washing machine. Turn the 
hose clockwise to tighten.

2. �Use a Phillips screwdriver 
to loosen four screws on 
the adaptor.

3. �Open the water tap and check 
if there are any leaks around 
the connection areas. If there 
are water leaks, repeat the 
steps above.

3. �Hold the adaptor and turn 
part (C) in the arrow direction 
to loosen it by 5mm (*).
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Installation of drain pipe
In order to prevent siphonage, the drain pipe should be installed at a height of 65-100cm, and the end of the 
drain pipe should not be immersed in water.

Laundry tips

•	 Check the condniton of the condition of the water pipe regulary to ensure that the pipe is not damaged, 
entangled oe bent, and if necessary, replace the water pipe.

•	 Please fix the drain pipe before use, and confirm taht the sewer is not blocked by foreign matter.
•	 If it is necessary to extend the water inlet or drain pipe, you can purchase it at a local after-sales servixce 

center.

1.	 Pull out the detergent drawer.

2.	 Add detergent for prewash into compartment I

3.	 Add detergent for main wash into compartment II

4.	 Add fabric softener into compartment .

5.	 Please choose suitable type of detergent for 
the various washing temperature to get the 
best washing effect with less water and energy 
consumption.

•	 Please check the clothing label to confirm whether it is suitable for machine wash.
•	 Please check the pockets of clothes and take out the items, such as coins, hairpins, keys, etc.
•	 Tie long cross straps in a knot, do up buttons, and zip up.
•	 Do not wash too much. Please unroll the clothes and shake them up before putting them in the washing 

machine.
•	 When washing, in order to prevent the buttons from making a noise, please turn over the clothes with 

buttons before putting them in the washing machine.

Put detergent

The drain pipe bracket can be used 
to fix the drain hose.

OPERATE WASHING MACHINE
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The following illustration is a simple example of the model control panel. The illustration is for reference only. 
Please refer to the actual product.

Control panel

&

15

1
2

3 4 5 6 7

1. Cycle Selector Turn the dial to select a cycle.

2. Display
The display shows current cycle information and estimated time remaining, or an 
information code when a problem occurs.

3. Temp.  

Press to change the water temperature for the current cycle 
Available temperature range depends on the cycle.
The selected temperature will be displayed on the display.

4. Speed 
Press to change the spinning speed for the current cycle.
Available spin speed depends on the cycle.
The selected spin speed will be displayed on the display.

5. Delay 
Press Delay repeatedly to cycle through the available Delay options (from 3 to 24 
hours in one hour increments).

6. Start/Pause  

Press to StarUPause operation. 
Press the button once to start a cycle.
To pause operation, press the button again.
You may change the cycle settings and options.
To resume paused operation, press the button again.

7. On/Off 
Press to turn On/Off the washing machine.
If you turn on the washing machine and do not use it for 10 minutes, it will turn off 
automatically.

Delay 
You can set the washing machine to finish yo urwash automatically at a later time, choosing a delay of 
between 3 to 24 hours (in 1 hour increments). The hour dis played indicated the time the wash will finish.
1. Select a cycle. Then change the cycle settings if necessary.
2. Press Delay repeatedly until a desired end time is set.
3. �Press  Start/Pause. 

The corresponding indicator turns on with the clock running.
4. To cancel the Delay, restart the washing machine by pressing  On/Off.
Real-life case
You want to finish a two-hour course 3 hours later from now. For this, you add the Delay option to the current 
cycle with the 3-hour setting, and press   Start/Pause at 2:00 p.m. Then, what happens? The washing 
machine starts operating at 3:00 p.m., and ends at 5:00 p.m.

Steam Wash Icon 
If this icon is always bright, it means the Steam Wash function is ena bled.
Due to the different configuration of models, some models do not have this configuration, please refer to the 
actual model.
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�NOTE The washing procedures and parameters will also be different depending on the different 
model configuration. For details, the actual product shall prevail!

Introduction to laundry procedures

Program Applicable of fabric to washing

Mix For mixed washing of cotton, linen and chemical fi ber clothing

Super Quick For quic k washing of low-dirt light clothes

Wool For washing of wool fa brics

Shirt For washing of shirts or light summer clothes

Sportswear For washing of s portswear

Intensive For washing of moderately or heavily stained clothes

Bedding For washing of large/home textile clothing

Allergy Care
Featuring a high-tem perature wash and extra rinses to hel p
remove the remaininq deterqent effectively

Cotton For washing of ramie cotton fa brics

Prewash Add a preliminary washing process before starting the main cycle

ECO 40-60 For washing of nonnal clothes at a temperature of 40°C-60°C or below

20°C For washing of warm clothes at a tem perature of 20 °C or below

Delicate For washing of delicate clothes

Drum Clean For cleaning of inner drum at high tem perature

Spin For se parate dehydration of clothes

Rinse+ Spin For rinsing and dehydrating of clothes

Child Lock 
To prevent accidents by children, Child Loc k loc ks all buttons except for  On/Off.
• To activate or deactivate the Child Loc k function, press and hold Temp. and Speed simultaneously for 3 
seconds.
When Child Lock is activated, the indicator  lights u p.

Alarm Off  
You can turn on or off the sound of the cycle selector and all buttons.
• To turn on or off the sound, press and hold Speed and Delay simultaneously for 3 seconds. When the 
sound is off, the   indicator lights up.

Door Lock  
When the door is not closed or locked normally, the icon is not bright; Lock the door correctly, the icon is 
always bright.

Reload 
Long press the   Start/Pause button for 3 seconds. After the lock is unlocked, the function of adding 
clothes in the middle can be started.
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•	 Washing efficiency and performance is determined by used detergent quality. Use only machine wash 
approved detergent.

•	 If need use specific detergent, e.g. for synthetic and woolen fabric. Mind always detergent manufacturer 
recommendations.

•	 Do not use dry cleaning agents such as trichloroethylene and similar products. Choose the best detergent.

L = gel-/liquid detergent 
P = Powder detergent 
O = optional 
- = no
If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay.	
We recommend by using: Laundry powder 20°C to 95°C; Wool detergent 20°C to 40°C;
*Choose 95°C wash temperature only for special hygienic requirements.

Table of Washing Procedures

Program
Max Load (kg) Kind of detergent 

7 8 9 10 Universal Special Softener

Mix 3.5 4 4.5 5 L/P - O

Super Quick 2 2 2 2 L/P - O

Wool 2 2 2 2 - L/P -

Shirt 2.5 3 3.5 4 L/P L O

Sportswear 2.5 3 3.5 4 L/P - O

lntensive 7 8 9 10 L/P - O

Bedding 5 6 7 8 L/P L/P O

Allergy Care 3.5 4 4.5 5 L/P L/P O

 Cotton 7 8 9 10 L/P - O

+ Prewash 5 6 7 8 L/P - O

ECO 40-60 7 8 9 10 L/P - O

20°C 3.5 4 4.5 5 L/P - O

Delicate 3.5 4 4.5 5 L/P L/P -

Drum Clean 0 0 0 0 - - -

Spin 7 8 9 10 - - -

Rinse&Spin 7 8 9 10 - - O
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Introduction of Other Functions

Unlock of emergency door (not applicable in some models)
•	 If you want to take out the clothes when there is a long-time power 

cut, make sure the water level in the drum is below the safe level, the 
temperature is under 40°C, and the inner drum is does not rotate, then 
detach the drain hose and lower it, replace the hose after water runs out;

•	 Open the drain pump cover at the bottom right of the front side, pull 
down the rod lightly, when hearing a light sound then open the door and 
take out or put in the clothes;

•	 Replace drain pump cover;
•	 This method can only be used in emergency.

Resume Function
•	  This machine has the resume function in case of power-down. If there is a power failure or plug loose in 

the process of machine, the machine can remember the working status and resume work when the power 
is restored.

Cloth Weigh Awareness
•	 In the beginning of the washing, the machine will estimate the weight of the clothes and dispense the 

detergent automatically (on condition that there is enough detergent in the case), then decide the amount 
of the water accordingly to achieve the goal of saving water.

Unbalance Protection 
•	 When the machine is ready to spin, The washer may take a few time to balance clothes due to great 

unbalance.
•	 If clothes is still unbalance in the drum after that, the spinning speed can be slow down to avoid great 

vibration.
•	 If clothes in drum is too less, the machine may not to spin due to the unbalance protection, then you 

should add more clothes in the machine to make it to spin.

Emergency pull on 
the rope

�NOTE Due to the product model upgrade, the function configuration may be different from this 
description, please take the actual model function as the standard!
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MAINTENANCE
Washing machine should be maintained in time after long-term use. Good maintenance habits will prolong 
the service life of the washing machine. Please pull out the power plug before maintenance to prevent 
danger. Please close the door of the laundry dryer after each use to prevent children from getting caught 
when playing.

Clean the filter screen on the water inlet
(Recommended once every six months)

Clean the drain pump
(recommended once every six months)

Remove the protective cover for
the drain pump in the direction
shown here with a sheet such as 
coin, etc.

Turn off the faucet, remove the 
water inlet pipe from the faucet, 
and scrub the filter screen with a 
small brush.

Slowly unscrew the pump cover of
the drain pump (Pay attention to
residual water), take out the 
laundry residue in the drain pump, 
and clean it thoroughly until the 
blades can rotate freely;

Unscrew the water inlet pipe 
from the back of the machine, 
pull out the filter screen with 
needle-nose pliers, clean it and 
reinstall it.

lnstall the pump cover and lighten 
it to make sure that there is no 
water leakage from the drain 
pump, as shown in the figure. 
Install the protective cover
for the drain pump!

Reconnect the water inlet pipe. 
Turn on the faucet and check 
that there is no water leak.

Clean detergent drawer
1. �Press down the part 1 inside the drawer 

and take out the detergent drawer.
2. �Lift the clip up and take out softener cover 

and wash all grooves with water.
3. �Restore the softener cover and push the 

drawer into positon.

1.

�NOTE Please contact a technician if your washer is frozen.
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TROUBLESHOOTING
Problem Solution

There is some remaining water in the 
machine

This is normal and is the result of water tests performed at the 
factory.

The washer does not run Check if the power plug is inserted well.
Check if the tap is opened.
Check if the button “Power” is pressed.
Check if the button “Start/Pause” is pressed. Check if the delay 
feature is activated.

Water leakage Check and fasten inlet hose.
Clean up drain hose and ask a specialized person to repair it 
when necessary.

Abnormal noise and great vibration Check if the transit bolts has been removed. 
Check if the adjustable legs are adjusted level.
Check if the washer is installed on the solid and level floor.
Check if there are any barrettes or metal articles inside.

Washing efficiency is not satisfied Select a proper procedure.
Add the proper detergent quantity according to the 
instructions in detergent  package.

The machine take no answer after press 
buttons

Check if the “Child-lock” feature has been activated.
Press button “Start/Pause” first then press other buttons.

Actually running time of procedures is not 
corresponded to the display time

Check if clothes in the drum is dispersive  enough.
Check if the water is drain out or inflow well.

The washer fills while draining Check if the max height of the drain hose is  lower than 65cm.
Check if the drain hose is immersed.

�NOTE
Please refer to the actually purchased model for fault display here. Different models have 
different fault displays.

Display Means Solution

The washer fills over time
Check if the tap is opened.
Check if the water pressure is too low.
Check if the inlet hose is blocked.

Water drainage over time Check if the drain pump is blocked.
Contact a technici an if necessary.

Door lock is brea kdown
Close the door well again. 
Check if the clothes is caught between the door and 
seal. Contact a technician if necessary.

Water is overflowed
Water automatically until the water level is suitable for 
wash procedure.
Contact a technici an if necessary.

The electrical motor is break down Please contact a technician.

The heater does not work Please contact a technician.

There is a temperature sensor fault Please contact a technician.

Unmatched software/ hardware on 
mainboard and frequency inve rting 
plate

Please contact a technician.

Communication failures Please contact a technician.

Inverter failures Please contact a technician.

The procedure running is not 
corresponded to the cycle that the 
knob points.

Turn the cycle selector to the cycle corresponded to 
the procedure working on.
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Fabric Care Label

Electrical Warning

Resistant material Can be ironed at 100°C max

Delicate fabric Do not iron

Item may be washed at 90°C Can be dry cleaned using any solvent

Item may be washed at 60°C
Dry clean with perchloride, lighter fuel,
pure alcohol or R113 only

Item may be washed at 40°C
Dry clean with aviation fuel, pure alcohol 
or R113 only

Item may be washed at 30°C Do not dry clean

Item may be hand washed Dry flat

Dry clean only Can be hung to dry

Can be bleached in cold water Dry on clothes hanger

Do not bleach Tumble dry, normal heat

Can be ironed at 200°C max Tumble dry, reduced heat

Can be ironed at 150°C max Do not tumble dry

APPENDIX

To avoid fire, electrical shock and other accidents, please remem ber the following reminding:
•	 Only the voltage indicated in power label can be used. If you are not clear of the voltage at home, please 

contact the local power bureau.
•	 When you are using the heating function, the maximum current through the washing machine will reach 

10A. Therefore.please make sure the power supply units(current,voltage and cable) can meet the normal 
laod requirements for the machine.

•	 Protect the power cord properly. Power cord shall be fixed well so that it will not trip the people or other 
things and be damaged. Special attention shall bepaid to the plug location.

•	 Do not make the wall-mounted socket overloaded or cable extended. 
Over loading of the wiring may cause fire or electrical shock. Do not pull out power plug with wet hand.

•	 To ensure your safety, power plug shall be inserted into an earthed socket. Carefully check and ensure that 
your socket is properly and reliably earthed.
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Products Specification
Voltage: 220-240V-/50Hz
Water Pressure: 0.05-0.8MPa

Protecting the environment

Correct Disposal of this Product

Model Capacity Rated Power
Outer Dimension

(WxDxH) mm

WF71461TGR/ WF71461TSGR 7.0kg 1850W 595x495x850

WF81461TGR/ WF81461TSGR 8.0kg 1900W 595x520x850

WF91461TGR/ WF91461TSGR 9.0kg 1900W 595x560x850

WF101461TGR/ WF101461TSGR 10.0kg 1950W 595x625x850

NOTE:

NOTE:

All the pictures in the manual are used for schematic only.It may be different from the machine you buy.

•	 The washer is manufactured by recyclable materials. If you decide to dispose of this washer,please 
observe the local waste disposal regulations.Cut off the power cord so that the washer cannot be 
connected to power. Remove the door so that small animals and children cannot get trapped inside the 
washer.

•	 Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent manufactures’ instruction.
•	 Use stain removal products and blesches before the wash cycle only when strictly necessary.
•	 Save water and electricity by only washing full loads (the exact amount depends upon the program used).

1.	 	The energy efficiency rating was tested under “ECO 40-60” procedure.

2.	 	Scan the QR code shown on the energy label for further product information.

3.	 	When the washing machine gives error codes, make sure you contact our after sales team to repair. We 
shall not be responsible for any issue caused by unauthorized repair.

4.	 	In case you need to order the accessories, we can send out within 15 working days after the request.

5.	 	For the purpose of improving the performance of the whole washing machine, the appearance and 
specifications shall be changed without addtional notice.

6.	 	The display panel shall show “END” for 10 minutes after the cycle finish.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased.They can take this product for 
environmental safe recycling.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού κατά τη χρήση της συσκευής σας, 
ακολουθήστε τις βασικές προφυλάξεις, συμπεριλαμβανομένων των εξής:

•	 Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις ή ομοίως εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή του κινδύνου.

•	 Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται παλαιά σετ εύκαμπτων σωλήνων στο πλυντήριο. Πρέπει να χρησιμοποιούνται τα 
καινούρια σετ εύκαμπτων σωλήνων που παρέχονται μαζί με τη συσκευή.

•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων και των παιδιών) περιορισμένης 
σωματικής, αισθητηριακής ή νοητικής ικανότητας ή άτομα στερούμενα της κατάλληλης εμπειρίας και γνώσης, παρά 
μόνο εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη προκειμένου να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή. (Αυτή η προειδοποίηση δεν αφορά την ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ αγορά).

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή τα οποία στερούνται της απαιτούμενης εμπειρίας και γνώσης, 
εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει 
τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και οι εργασίες 
συντήρησης που αναλαμβάνονται από τον χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς την επίβλεψη 
ενηλίκων.(Αυτή η προειδοποίηση αφορά την ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ αγορά)

•	 Η μοκέτα δεν πρέπει να φράσσει τα ανοίγματα αερισμού που βρίσκονται στη βάση του πλυντηρίου.
•	 Τα παιδιά ηλικίας 3 ετών και κάτω θα πρέπει να παραμένουν σε απόσταση από τη συσκευή, εκτός εάν βρίσκονται υπό 

συνεχή επίβλεψη.
•	 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε κατοικίες ή παρεμφερείς χώρους, όπως:- χώροι κουζίνας προσωπικού σε 

καταστήματα, γραφεία και άλλοι χώροι εργασίας 
- αγροικίες 
- από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλων χώρων διαμονής 
- χώροι καταλυμάτων με πρωινό 
- κοινόχρηστοι χώροι σε συγκροτήματα κατοικιών ή επαγγελματικά πλυντήρια.

•	 Ελέγξτε αν η τάση και η συχνότητα της ηλεκτρικής τροφοδοσίας είναι ακριβώς ίδιες με τις τιμές που αναγράφονται 
στην πινακίδα του πλυντηρίου ρούχων.

•	 Για την ασφάλειά σας, το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να συνδέεται σε πρίζα με γείωση. Πραγματοποιήστε 
προσεκτικούς ελέγχους και βεβαιωθείτε ότι η πρίζα σας έχει κατάλληλη και αξιόπιστη γείωση.

•	 Μη συνδέετε τη συσκευή σε πρίζα με ονομαστική ένταση ρεύματος μικρότερη από αυτή του πλυντηρίου.
•	 Μη χρησιμοποιείτε το πλυντήριο εάν κάποιο εξάρτημα λείπει ή είναι ελαττωματικό.
•	 Μην τραβάτε ποτέ το φις με βρεγμένα χέρια.
•	 Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει φθαρεί ή εάν το φις ή η πρίζα δεν είναι καλά στερεωμένα, πρέπει να αντικατασταθούν 

αμέσως.
•	 Αποσυνδέετε το πλυντήριο από την πρίζα πριν το καθαρίσετε ή ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία επισκευής σε αυτό. 

Βεβαιωθείτε ότι έχει αποστραγγιστεί το νερό από το εσωτερικό του κάδου πριν ανοίξετε την πόρτα του πλυντηρίου. 
Μην ανοίγετε την πόρτα αν διακρίνετε νερό μέσα στον κάδο.

•	 Το γυάλινο τζάμι της πόρτας μπορεί να θερμανθεί πολύ κατά τη λειτουργία. Κρατήστε τα παιδιά και τα κατοικίδια 
μακριά από το πλυντήριο όταν αυτό λειτουργεί.

•	 Η σύνδεση της συσκευής με το δίκτυο ηλεκτρικού ρεύματος και ύδρευσης πρέπει να πραγματοποιείται από 
ειδικευμένο τεχνικό σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή και τους τοπικούς κανονισμούς ασφαλείας.

•	 Πριν χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο, πρέπει να το αποσυσκευάσετε και να αφαιρέσετε τα μπουλόνια μεταφοράς. 
Διαφορετικά, το πλυντήριο μπορεί να πάθει σοβαρή ζημιά κατά την πλύση των ρούχων.

•	 Απαγορεύεται η χρήση εύφλεκτων και εκρηκτικών ή τοξικών διαλυτών. Διαλύτες όπως η βενζίνη, το οινόπνευμα κ.λπ., 
δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ως απορρυπαντικά. Επιλέγετε μόνο απορρυπαντικά που είναι κατάλληλα για πλύσιμο 
σε πλυντήριο ρούχων.

•	 Προσέχετε μην πάθετε εγκαύματα κατά την αποστράγγιση του καυτού νερού της πλύσης.
•	 Ποτέ μην αποσυνδέετε το πλυντήριο τραβώντας το καλώδιο ρεύματος. Να πιάνετε πάντα σταθερά το φις και να το 

τραβάτε κατευθείαν έξω από την πρίζα.
•	 Εάν η παλαιά σας συσκευή δεν χρησιμοποιείται πλέον, συνιστούμε να αφαιρέσετε την πόρτα και να κόψετε το καλώδιο 

ρεύματος.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
•	 Αυτό το οικιακό πλυντήριο ρούχων δεν προορίζεται για εντοιχισμό.
•	 Αυτό το πλυντήριο ρούχων προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικό χώρο.
•	 Βεβαιωθείτε ότι όλες οι τσέπες των ρούχων είναι άδειες. Τα αιχμηρά και σκληρά αντικείμενα, όπως κέρματα, 

αγκράφες, καρφιά, βίδες, πέτρες κ.λπ., μπορούν να προκαλέσουν σοβαρή ζημιά στο πλυντήριο.
•	 Μην ξεχνάτε να αποσυνδέετε τη συσκευή από την παροχή νερού και ηλεκτρικού ρεύματος αμέσως μετά το πλύσιμο 

των ρούχων.
•	 Το πλυντήριο ρούχων δεν πρέπει να εγκαθίσταται στο μπάνιο ή σε χώρους με υψηλή συγκέντρωση υγρασίας, καθώς 

και σε χώρους με εκρηκτικά ή καυστικά αέρια.
•	 Προτού πλύνετε ρούχα για πρώτη φορά, το πλυντήριο πρέπει να εκτελέσει έναν πλήρη κύκλο λειτουργίας που θα 

περιλαμβάνει όλες τις διαδικασίες, χωρίς να τοποθετηθούν ρούχα στον κάδο.
•	 Μην επισκευάζετε και μην αντικαθιστάτε οποιοδήποτε εξάρτημα του πλυντηρίου, εκτός εάν υπάρχει ρητή σύσταση 

στις οδηγίες χρήσης-συντήρησης και έχετε τις γνώσεις και τις δεξιότητες για να το κάνετε.
•	 Απαγορεύεται το πλύσιμο χαλιών και σουτιέν με μπανέλα.
•	 Ποτέ μη συμπληρώνετε νερό με το χέρι κατά τη διάρκεια της πλύσης.
•	 Μετά την ολοκλήρωση του προγράμματος, περιμένετε δύο λεπτά πριν ανοίξετε την πόρτα.
•	 Πριν από οποιαδήποτε εργασία στο πλυντήριο, πρέπει πρώτα να αποστραγγίζεται το νερό που έχει συσσωρευτεί στο 

εσωτερικό του. Να χειρίζεστε τη συσκευή με προσοχή. Μην κρατάτε τη συσκευή από τα προεξέχοντα μέρη της για να 
την ανυψώσετε. Η πόρτα της συσκευής δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως λαβή κατά τη μεταφορά.

•	 Τα πλυντήρια ρούχων με μία βαλβίδα εισαγωγής μπορούν να συνδεθούν μόνο στην παροχή κρύου νερού. Τα 
πλυντήρια ρούχων με δύο βαλβίδες εισαγωγής μπορούν να συνδεθούν στην παροχή ζεστού και κρύου νερού.

•	 Τα υλικά της συσκευασίας ενδέχεται να είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατήστε όλα τα υλικά συσκευασίας (πλαστικές 
σακούλες/αφρώδη προστατευτικά κ.λπ.) μακριά από τα παιδιά.

•	 Μη σκαρφαλώνετε και μην κάθεστε επάνω στη συσκευή.
•	 Τα κατοικίδια και τα παιδιά ενδέχεται να σκαρφαλώσουν και να μπουν μέσα στο πλυντήριο. Ελέγχετε τη συσκευή πριν 

από κάθε λειτουργία.
•	 Μη στηρίζεστε στην πόρτα του πλυντηρίου.
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ΣΥΝΤΟΜΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟΥ

Παρελκόμενα προϊόντος

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ 
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ

Λαβή θήκης απορρυπαντικού

Πίνακας χειρισμού

Πόρτα

Κάδος

Επάνω κάλυμμα

Ρυθμιζόμενες
βάσεις

Καπάκι στομίου αποστράγγισης

Ελέγξτε εάν υπάρχουν όλα τα εξαρτήματα που εμφανίζονται παραπάνω. Εάν το πλυντήριο έχει 
ζημιά ή λείπει κάποιο εξάρτημα κατά την παράδοση, επικοινωνήστε αμέσως με τον τοπικό 
αντιπρόσωπο.

Όλες οι εικόνες αυτού του εγχειριδίου είναι απλά σχεδιαγράμματα. Σε κάθε περίπτωση, υπερισχύει η εμφάνιση της 
συσκευής που έχετε αγοράσει.

Σωλήνας κρύου 
νερού x1

Σωλήνας παροχής 
ζεστού νερού x1 (για 

μοντέλα με δύο
βαλβίδες εισαγωγής)

Στήριγμα 
σωλήνα 

εισαγωγής x1

Κάλυμμα οπών 
μπουλονιών 

μεταφοράς x4

Κλειδί x1 (για ρύθμιση των 
βάσεων και αφαίρεση των 
μπουλονιών μεταφοράς)

�ΣΗΜΕΙΩΣΗ  
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟΥ ΡΟΥΧΩΝ
Αφαίρεση μπουλονιών μεταφοράς
•	 Προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν ζημιά στο εσωτερικό του πλυντηρίου κατά τη μεταφορά, υπάρχουν 4 μπουλόνια 

στο πίσω μέρος της συσκευής.
•	 Φροντίστε να αφαιρέσετε τα μπουλόνια μεταφοράς πριν χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο. Διαφορετικά, μπορεί να 

παρατηρήσετε έντονους κραδασμούς, θόρυβο ή ακόμα και βλάβη.
•	 Εάν πρέπει να μεταφέρετε το πλυντήριο, φροντίστε να τοποθετήσετε ξανά τα μπουλόνια μεταφοράς για να 

αποφύγετε τυχόν ζημιές στο εσωτερικό της συσκευής κατά τη μεταφορά.

1.�Με ένα κλειδί, 
χαλαρώστε το 
μπουλόνι μεταφοράς 
αριστερόστροφα 
μέχρι να ξεβιδωθεί και 
να βγει

2. �Βγάλτε το μπουλόνι 
μεταφοράς.

3. �Καλύψτε την οπή του 
μπουλονιού με την 
αντίστοιχη τάπα.

Οριζοντίωση του πλυντηρίου
•	 Μην τοποθετείτε το πλυντήριο σε εξωτερικό χώρο ή σε μέρος όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι χαμηλότερη 

από 0°C. Δεν πρέπει να τοποθετείται πάνω σε μοκέτα ή ξύλινο δάπεδο, αλλά σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια με 
κλίση μικρότερη από 10°.

•	 Εάν το πλυντήριο δεν είναι σταθερό και αυτό οφείλεται σε ανωμαλίες του δαπέδου, μπορείτε να ρυθμίσετε τις βάσεις 
που βρίσκονται στο κάτω μέρος του πλυντηρίου για να το σταθεροποιήσετε.

•	 Κατά τη ρύθμιση, ασκείτε πίεση στη διαγώνιο του πάνω καλύμματος του πλυντηρίου. Εάν το πλυντήριο κουνηθεί, 
πρέπει να ξαναρυθμίσετε τις βάσεις.

Ο παρεχόμενος εύκαμπτος σωλήνας νερού μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Ακολουθήστε τις οδηγίες για τον 
παρεχόμενο σωλήνα νερού.

Παξιμάδι 
ασφάλισης

Βάσεις 
οριζοντίωσης

Κλειδί

Οριζοντίωση 
βάσεων κοντά 
στο δάπεδο

Παξιμάδι 
ασφάλισης

Βάσεις 
οριζοντίωσης

Κλειδί

1. �Χαλαρώστε τα παξιμάδια ασφάλισης που 
βρίσκονται πάνω από τις λαστιχένιες βάσεις και 
ρυθμίστε το ύψος των 4 ρυθμιζόμενων βάσεων 
έτσι ώστε να ακουμπούν απαλά στο δάπεδο 
χωρίς να κουνάει το πλυντήριο.

2. �Μετά την οριζοντίωση, σφίξτε τα 
παξιμάδια που βρίσκονται πάνω από τις 
4 λαστιχένιες βάσεις με ένα κλειδί για να 
στερεώσετε τις 4 βάσεις.
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Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα εισαγωγής
Σύνδεση σε βρύση νερού με σπείρωμα

Σύνδεση σε βρύση νερού χωρίς σπείρωμα

1. �Συνδέστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα νερού στη βρύση και, 
στη συνέχεια, στρέψτε τον 
σύνδεσμο δεξιόστροφα όπως 
φαίνεται στην εικόνα.

1. �Αφαιρέστε τον προσαρμογέα 
(Α) από τον εύκαμπτο σωλήνα 
νερού (Β).

4. �Τοποθετήστε τον προσαρμογέα στη βρύση νερού 
και, στη  συνέχεια, σφίξτε τις βίδες ενώ σηκώνετε τον	
 προσαρμογέα.

5. �Στρέψτε το τμήμα (C) κατά τη φορά του βέλους για να 
το σφίξετε.

6. �Ενώ τραβάτε το τμήμα (D) του εύκαμπτου σωλήνα 
νερού προς τα κάτω, συνδέστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα νερού στον προσαρμογέα. Έπειτα, 
αφήστε το τμήμα (D). Όταν ο εύκαμπτος σωλήνας 
εφαρμόσει στον προσαρμογέα, ακούγεται ένας 
ήχος «κλικ».

7. �Για να ολοκληρώσετε τη σύνδεση του εύκαμπτου 
σωλήνα νερού, δείτε τα βήματα 2 και 3 στην 
παράγραφο «Σύνδεση σε βρύση νερού με 
σπείρωμα».

2. �Συνδέστε το άλλο άκρο του 
εύκαμπτου σωλήνα νερού στη 
βαλβίδα εισαγωγής, στο πίσω 
μέρος του πλυντηρίου. Στρέψτε 
τον σωλήνα δεξιόστροφα για 
να τον σφίξετε.

2. �Με ένα κατσαβίδι Phillips, 
χαλαρώστε τις τέσσερις βίδες 
του προσαρμογέα.

3. �Ανοίξτε τη βρύση και ελέγξτε εάν 
υπάρχουν διαρροές γύρω από τα 
σημεία σύνδεσης. Εάν εντοπίσετε 
κάποια διαρροή, επαναλάβετε τα 
παραπάνω βήματα.

3. �Κρατώντας τον προσαρμογέα, 
στρέψτε το τμήμα (C) κατά τη 
φορά του βέλους έτσι ώστε να 
χαλαρώσει κατά 5 mm (*).
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Εγκατάσταση σωλήνα αποστράγγισης
Για να μη γίνεται σιφωνισμός, ο σωλήνας αποστράγγισης πρέπει να εγκατασταθεί σε ύψος 65-100 cm και το άκρο του 
σωλήνα αποστράγγισης δεν πρέπει να είναι βυθισμένο σε νερό.

Συμβουλές για την πλύση ρούχων

•	 Check the condniton of the condition of the water pipe regulary to ensure that the pipe is not damaged, entangled 
oe bent, and if necessary, replace the water pipe.

•	 Please fix the drain pipe before use, and confirm taht the sewer is not blocked by foreign matter.
•	 If it is necessary to extend the water inlet or drain pipe, you can purchase it at a local after-sales servixce center.

1.	 	Τραβήξτε τη θήκη του απορρυπαντικού προς τα έξω.
2.	 	Προσθέστε απορρυπαντικό για την πρόπλυση στον χώρο Ι
3.	 	Προσθέστε απορρυπαντικό για την κύρια πλύση στον χώρο ΙΙ
4.	 	Προσθέστε μαλακτικό στον χώρο
5.	 	Επιλέξτε τον κατάλληλο τύπο απορρυπαντικού ανάλογα με 

τη θερμοκρασία πλύσης για βέλτιστα αποτελέσματα πλύσης 
και μειωμένη κατανάλωση νερού και ενέργειας.

•	 Ελέγχετε τις ετικέτες των ρούχων για να βεβαιωθείτε ότι επιτρέπεται να πλένονται σε πλυντήριο.
•	 Ελέγχετε τις τσέπες των ρούχων και αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα όπως νομίσματα, τσιμπιδάκια, κλειδιά κ.λπ.
•	 Δέστε τα μακριά λουράκια με κόμπο, κουμπώστε τα κουμπιά και ανεβάστε τα φερμουάρ.
•	 Μην πλένετε μαζί πάρα πολλά ρούχα. Ξεδιπλώστε τα ρούχα και, κρατώντας τα ψηλά, ανακινήστε τα πριν τα βάλετε 

στο πλυντήριο.
•	 Για να αποφύγετε τον θόρυβο των κουμπιών κατά την πλύση, γυρίστε τα ρούχα με κουμπιά από την ανάποδη πριν τα 

βάλετε στο πλυντήριο.

Προσθέστε απορρυπαντικό

Για τη στερέωση του σωλήνα αποστράγγισης, 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί το σχετικό στήριγμα.

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟΥ ΡΟΥΧΩΝ
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Στην παρακάτω εικόνα παρουσιάζεται ένα απλό παράδειγμα πίνακα χειρισμού του μοντέλου. Η εικόνα παρέχεται μόνο 
για λόγους αναφοράς. Ανατρέχετε στο πραγματικό προϊόν.

Πίνακας χειρισμού

1. Επιλογέας προγράμματος Στρέψτε τον επιλογέα για να επιλέξετε ένα πρόγραμμα.

2. Οθόνη
Στην οθόνη εμφανίζονται πληροφορίες για το τρέχον πρόγραμμα και τον 
εκτιμώμενο χρόνο που απομένει ή ένας κωδικός εφόσον παρουσιαστεί κάποιο 
πρόβλημα.

3. Temp.  

Πατήστε για να αλλάξετε τη θερμοκρασία του νερού για το τρέχον πρόγραμμα.
Το διαθέσιμο εύρος τιμών θερμοκρασίας εξαρτάται από το πρόγραμμα.
Η επιλεγμένη θερμοκρασία θα εμφανιστεί στην οθόνη.

4. Speed 
Πατήστε για να αλλάξετε τις στροφές στυψίματος για το τρέχον πρόγραμμα. 
Οι διαθέσιμες στροφές στυψίματος εξαρτώνται από το πρόγραμμα.
Οι επιλεγμένες στροφές στυψίματος θα εμφανιστούν στην οθόνη.

5. Delay 
Πατήστε Delay (Χρονοκαθυστέρηση) πολλές φορές για να μετακινηθείτε 
κυκλικά στις διαθέσιμες επιλογές χρονοκαθυστέρησης (από 3 έως 24 ώρες με 
βήμα μίας ώρας).

6. Start/Pause  

Πατήστε για έναρξη/παύση της λειτουργίας.
Πατήστε το κουμπί μία φορά για να ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα. Για να 
διακόψετε τη λειτουργία, πατήστε το κουμπί ξανά.
Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις και τις επιλογές του προγράμματος. Για να 
συνεχίσετε τη λειτουργία που διακόψατε, πατήστε το κουμπί ξανά.

7. On/Off 
Πατήστε για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το πλυντήριο.
Εάν ενεργοποιήσετε το πλυντήριο και δεν το χρησιμοποιήσετε για 10 λεπτά, 
απενεργοποιείται αυτόματα.

Delay (Χρονοκαθυστέρηση) 
Μπορείτε να ρυθμίσετε το πλυντήριο ώστε να ολοκληρώσει την πλύση αυτόματα σε μεταγενέστερο χρόνο, επιλέγοντας 
χρονοκαθυστέρηση μεταξύ 3 και 24 ωρών (με βήμα 1 ώρας). Η ώρα που εμφανίζεται στην οθόνη είναι η ώρα που θα 
τελειώσει η πλύση.
1. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα. Στη συνέχεια, αλλάξτε τις ρυθμίσεις του προγράμματος εάν είναι απαραίτητο.
2. Πατήστε Delay πολλές φορές μέχρι να οριστεί η επιθυμητή ώρα λήξης.
3. Πατήστε    Start/Pause. 
Ανάβει η αντίστοιχη ένδειξη και εμφανίζεται το ρολόι.
4. Για να ακυρώσετε τη χρονοκαθυστέρηση, επανεκκινήστε το πλυντήριο πατώντας   On/Off. 
Πραγματικό παράδειγμα
Θέλετε να ολοκληρώσετε μια δίωρη πλύση σε 3 ώρες από τώρα. Για να συμβεί αυτό, επιλέξτε 3-ωρη χρονοκαθυστέρηση
για το τρέχον πρόγραμμα και πατήστε   Start/Pause στις 2:00 μ.μ. Τι συμβαίνει τότε; Το πλυντήριο αρχίζει να 
λειτουργεί στις 3:00 μ.μ. και τελειώνει στις 5:00 μ.μ.

Εικονίδιο ατμού 
Εάν το εικονίδιο ανάβει συνεχώς, σημαίνει ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία ατμού.
Λόγω της διαφορετικής διαμόρφωσης των μοντέλων, ορισμένα μοντέλα δεν έχουν αυτή τη λειτουργία. Δείτε το μοντέλο 
που έχετε στην κατοχή σας.

&
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Οι διαδικασίες και οι παράμετροι πλύσης διαφέρουν ανάλογα με τη διαμόρφωση κάθε μοντέλου.
Για λεπτομέρειες, δείτε το πλυντήριο που έχετε στην κατοχή σας!

Εισαγωγή στις διαδικασίες πλύσης ρούχων

Πρόγραμμα Υφάσματα όπου εφαρμόζεται

Mix (Ανάμεικτα) Για πλύσιμο ρούχων από βαμβάκι, λινό και συνθετικό ύφασμα 

Super Quick (Πολύ σύντομο) Για σύντομο πλύσιμο λίγο λερωμένων ρούχων

Wool (Μάλλινα) Για πλύσιμο ρούχων από μαλλί

Shirt (Πουκάμισα) Για πλύσιμο πουκάμισων ή ελαφρών καλοκαιρινών ρούχων 

Sportswear (Αθλητικά) Για πλύσιμο αθλητικών ρούχων

Intensive (Εντατικό) Για πλύσιμο μέτρια ή πολύ λερωμένων ρούχων 

Bedding (Κλινοσκεπάσματα) Για πλύσιμο μεγάλων λευκών ειδών

Allergy Care (Περιποίηση για 
αντιμετώπιση αλλεργιών)

Πλύση σε υψηλή θερμοκρασία και με επιπλέον ξεβγάλματα για 
αποτελεσματική απομάκρυνση των υπολειμμάτων απορρυπαντικού

Cotton (Βαμβακερά)	 Για πλύσιμο βαμβακερών υφασμάτων

Prewash (Πρόπλυση) Προστίθεται μια προκαταρκτική διαδικασία πλύσης πριν την κύρια πλύση 
του προγράμματος 

ECO 40-60 Για πλύσιμο ρούχων σε θερμοκρασία 40°C-60°C ή χαμηλότερη

20°C Για πλύσιμο ρούχων σε θερμοκρασία 20°C ή χαμηλότερη

Delicate (Ευαίσθητα) Για πλύσιμο ευαίσθητων ρούχων

Drum Clean (Καθαρισμός κάδου) Για καθαρισμό του κάδου σε υψηλή θερμοκρασία 

Spin (Στύψιμο) Για απομάκρυνση του νερού από τα ρούχα

Rinse+Spin (Ξέβγαλμα και στύψιμο) Για ξέβγαλμα και στύψιμο των ρούχων

Κλείδωμα ασφαλείας  
Για την αποφυγή ακούσιων ενεργειών από παιδιά, το κλείδωμα ασφαλείας απενεργοποιεί όλα τα κουμπιά εκτός από το

 On/Off.
• �Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το κλείδωμα ασφαλείας, πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά Temp. και 

Speed ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα.

Όταν είναι ενεργό το κλείδωμα ασφαλείας, ανάβει η ένδειξη  .

Σίγαση ηχητικών ειδοποιήσεων 
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον ήχο του επιλογέα προγράμματος και όλων των κουμπιών.
• �Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον ήχο, πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά Speed και Delay 

ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα. Όταν είναι απενεργοποιημένος ο ήχος, ανάβει η ένδειξη   .

Κλείδωμα πόρτας 
Όταν η πόρτα δεν έχει κλείσει ή δεν έχει ασφαλίσει κανονικά, το εικονίδιο δεν ανάβει. Όταν κλείσετε σωστά την πόρτα, 
το εικονίδιο ανάβει συνεχώς.

Προσθήκη ρούχων  
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί   Start/Pause για 3 δευτερόλεπτα. Αφού ξεκλειδωθεί η πόρτα, μπορεί να ξεκινήσει 
η λειτουργία προσθήκης ρούχων ενώ υπάρχει πλύση σε εξέλιξη.

�ΣΗΜΕΙΩΣΗ  
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•	 Η απόδοση της πλύσης εξαρτάται από την ποιότητα του χρησιμοποιούμενου απορρυπαντικού. Χρησιμοποιείτε μόνο 
απορρυπαντικά που είναι κατάλληλα για πλυντήριο ρούχων.

•	 Εάν χρειάζεται, χρησιμοποιείτε ειδικό απορρυπαντικό, π.χ. για συνθετικά ή μάλλινα υφάσματα. Έχετε πάντα υπόψη τις 
συστάσεις του κατασκευαστή του απορρυπαντικού.

•	 Μη χρησιμοποιείτε προϊόντα που προορίζονται για στεγνό καθάρισμα όπως το τριχλωροαιθυλένιο ή άλλα παρόμοια. 
Επιλέξτε το καλύτερο απορρυπαντικό.

Υ = απορρυπαντικό σε υγρή μορφή ή μορφή γέλης 
Σ = απορρυπαντικό σε σκόνη
Π = προαιρετικά
- = όχι

Εάν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό, δεν συνιστάται η επιλογή χρονοκαθυστέρησης.
Συνιστάται η χρήση: σκόνης πλυντηρίου σε θερμοκρασία 20°C έως 95°C και απορρυπαντικού για μάλλινα σε 
θερμοκρασία 20°C έως 40°C.
*Επιλέγετε θερμοκρασία πλύσης 95°C μόνο για ειδικές απαιτήσεις υγιεινής.

Πίνακας διαδικασιών πλύσης

Program
Μέγιστο φορτίο (kg) Είδος απορρυπαντικού

7 8 9 10 Γενικής 
χρήσης Ειδικό Μαλακτικό

Mix (Ανάμεικτα) 3.5 4 4.5 5 Υ/Σ - Π

Super Quick (Πολύ 
σύντομο) 2 2 2 2 Υ/Σ - Π

Wool (Μάλλινα) 2 2 2 2 - Υ/Σ -

Shirt (Πουκάμισα) 2.5 3 3.5 4 Υ/Σ Υ Π

Sportswear 
(Αθλητικά) 2.5 3 3.5 4 Υ/Σ - Π

lntensive (Εντατικό) 
7 8 9 10 Υ/Σ - Π

Bedding  
(Κλινοσκεπάσματα) 5 6 7 8 Υ/Σ Υ/Σ Π

Allergy Care 
(Περιποίηση 
(Περιποίηση 

3.5 4 4.5 5 Υ/Σ Υ/Σ Π

 Cotton 
(Βαμβακερά) 7 8 9 10 Υ/Σ - Π

+ Prewash 
(Πρόπλυση) 5 6 7 8 Υ/Σ - Π

ECO 40-60 7 8 9 10 Υ/Σ - Π

20°C 3.5 4 4.5 5 Υ/Σ - Π

Delicate (Ευαίσθητα) 3.5 4 4.5 5 Υ/Σ Υ/Σ -

Drum Clean 
(Καθαρισμός κάδου) 0 0 0 0 - - -

Spin (Στύψιμο) 7 8 9 10 - - -

Rinse&Spin 
(Ξέβγαλμα&Στύψιμο) 7 8 9 10 - - Π
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Παρουσίαση άλλων λειτουργιών

Ξεκλείδωμα πόρτας σε έκτακτη ανάγκη (δεν υπάρχει σε ορισμένα μοντέλα)
•	 Εάν θέλετε να βγάλετε τα ρούχα όταν υπάρχει διακοπή ρεύματος που διαρκεί 

πολύ, βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του νερού μέσα στον κάδο είναι κάτω από 
το όριο ασφαλείας, η θερμοκρασία είναι κάτω από τους 40°C και ο κάδος 
δεν περιστρέφεται. Στη συνέχεια, αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποστράγγισης και χαμηλώστε τον. Ξανατοποθετήστε τον εύκαμπτο σωλήνα 
μετά την εξαγωγή του νερού.

•	 Ανοίξτε το καπάκι της αντλίας αποστράγγισης στην κάτω δεξιά γωνία της 
μπροστινής πλευράς και τραβήξτε τη ράβδο προς τα κάτω. Όταν ακούσετε 
έναν ήπιο ήχο, ανοίξτε την πόρτα και βγάλτε ή βάλτε τα ρούχα.

•	 Τοποθετήστε ξανά το καπάκι της αντλίας αποστράγγισης.
•	 Αυτή η μέθοδος μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε περίπτωση έκτακτης 

ανάγκης.

Λειτουργία συνέχισης
•	 Αυτό το πλυντήριο διαθέτει λειτουργία συνέχισης σε περίπτωση που διακοπεί η παροχή ρεύματος. Εάν υπάρχει 

διακοπή ρεύματος ή εάν αποσυνδεθεί το φις από την πρίζα κατά τη διάρκεια της πλύσης, το πλυντήριο διατηρεί την 
κατάσταση λειτουργίας στη μνήμη και συνεχίζει να λειτουργεί όταν αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

Ζύγιση ρούχων
•	 Στην αρχή της πλύσης, το πλυντήριο εκτιμά το βάρος των ρούχων και παρέχει αυτόματα την απαιτούμενη δόση 

απορρυπαντικού (με την προϋπόθεση ότι υπάρχει αρκετό απορρυπαντικό στη θήκη). Στη συνέχεια, καθορίζει την 
ανάλογη ποσότητα νερού με στόχο την εξοικονόμηση νερού.

Προστασία από ανομοιόμορφη κατανομή φορτίου
•	 Όταν το πλυντήριο είναι έτοιμο να στύψει τα ρούχα και το φορτίο δεν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένο μέσα στον 

κάδο, μπορεί να χρειαστεί λίγο χρόνο για να επιτύχει ομοιόμορφη κατανομή.
•	 Εάν, μετά από αυτό, τα ρούχα εξακολουθούν να μην είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα μέσα στον κάδο, μπορεί να 

μειωθούν οι στροφές στυψίματος για να αποφευχθούν οι έντονοι κραδασμοί.
•	 Εάν τα ρούχα μέσα στον κάδο είναι υπερβολικά λίγα, το πλυντήριο μπορεί να μην τα στύψει λόγω της προστασίας 

από ανομοιόμορφη κατανομή φορτίου. Σε αυτήν την περίπτωση, θα πρέπει να προσθέσετε περισσότερα ρούχα στο 
πλυντήριο για να στύψει.

Τραβήξτε τη ράβδο σε 
περίπτωση έκτακτης 
ανάγκης

Λόγω της αναβάθμισης των μοντέλων του προϊόντος, η διαμόρφωση των λειτουργιών 
ενδέχεται να διαφέρει από αυτήν την περιγραφή. Βασιστείτε στις πραγματικές λειτουργίες του 
πλυντηρίου σας!

�ΣΗΜΕΙΩΣΗ  
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Το πλυντήριο πρέπει να συντηρείται εγκαίρως μετά από μακροχρόνια χρήση. Οι καλές πρακτικές συντήρησης 
παρατείνουν τη διάρκεια ζωής του πλυντηρίου. Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, βγάλτε το φις από 
την πρίζα για να αποφύγετε τυχόν κινδύνους. Κλείνετε την πόρτα του πλυντηρίου μετά από κάθε χρήση για να μην 
εγκλωβιστούν τα παιδιά όταν παίζουν.

Καθαρισμός του φίλτρου στο σημείο εισαγωγής νερού
(συνιστάται να γίνεται μία φορά κάθε έξι μήνες)

Καθαρισμός αντλίας αποστράγγισης
(συνιστάται να γίνεται μία φορά κάθε έξι μήνες)

Ανοίξτε το προστατευτικό καπάκι 
της αντλίας αποστράγγισης όπως 
φαίνεται εδώ, με ένα λεπτό έλασμα 
όπως ένα νόμισμα κ.λπ.

Κλείστε τη βρύση, αφαιρέστε τον 
σωλήνα εισαγωγής νερού από τη 
βρύση και τρίψτε το φίλτρο με μια 
μικρή βούρτσα.

Ξεβιδώστε αργά την τάπα της 
αντλίας αποστράγγισης (προσέξτε το 
υπολειπόμενο νερό), αφαιρέστε τυχόν 
υπολείμματα πλύσης από την αντλία 
αποστράγγισης και καθαρίστε την 
καλά μέχρι τα πτερύγια να μπορούν 
να περιστραφούν ελεύθερα.

Ξεβιδώστε τον σωλήνα εισαγωγής 
νερού από το πίσω μέρος του 
πλυντηρίου, βγάλτε το φίλτρο 
με μια πένσα, καθαρίστε το και 
τοποθετήστε το ξανά

Τοποθετήστε την τάπα της αντλίας 
και σφίξτε την για να βεβαιωθείτε 
ότι δεν υπάρχει διαρροή νερού από 
την αντλία αποστράγγισης, όπως 
φαίνεται στην εικόνα. Κλείστε το 
προστατευτικό καπάκι της αντλίας 
αποστράγγισης!

Συνδέστε ξανά τον σωλήνα 
εισαγωγής νερού. Ανοίξτε τη 
βρύση και βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχει διαρροή νερού.

Καθαρισμός θήκης απορρυπαντικού
1. �Πιέστε το προς τα κάτω και βγάλτε τη θήκη του 

απορρυπαντικού.
2. �Ανασηκώστε το κλιπ προς τα πάνω και 

αφαιρέστε το κάλυμμα του χώρου μαλακτικού. 
Πλύνετε όλους τους χώρους με νερό.

3. �Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα του χώρου 
μαλακτικού και σπρώξτε τη θήκη στη θέση της.

1.

Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό εάν το πλυντήριό σας είναι παγωμένο.�ΣΗΜΕΙΩΣΗ  



27

GR

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα Λύση

Έχει απομείνει λίγο νερό μέσα στο 
πλυντήριο

Αυτό είναι φυσιολογικό και είναι το αποτέλεσμα δοκιμών με νερό που 
πραγματοποιούνται στο εργοστάσιο.

Το πλυντήριο δεν λειτουργεί Ελέγξτε εάν το φις έχει τοποθετηθεί καλά στην πρίζα. Ελέγξτε εάν η βρύση 
είναι ανοιχτή.
Ελέγξτε εάν έχει πατηθεί το κουμπί On/Off.
Ελέγξτε εάν έχει πατηθεί το κουμπί Start/Pause. Ελέγξτε εάν έχει 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία χρονοκαθυστέρησης.

Διαρροή νερού Ελέγξτε και στερεώστε τον εύκαμπτο σωλήνα εισαγωγής.
Καθαρίστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης και, εφόσον χρειάζεται, 
ζητήστε από έναν τεχνικό να τον επισκευάσει.

Μη φυσιολογικός θόρυβος και έντονοι 
κραδασμοί

Ελέγξτε εάν έχουν αφαιρεθεί τα μπουλόνια μεταφοράς.
Ελέγξτε εάν το πλυντήριο είναι σε οριζόντια θέση με ρύθμιση των βάσεων. 
Ελέγξτε εάν το πλυντήριο έχει τοποθετηθεί σε σταθερό και επίπεδο δάπεδο.
Ελέγξτε εάν υπάρχουν τσιμπιδάκια μαλλιών ή άλλα μεταλλικά αντικείμενα 
μέσα στον κάδο.

Το αποτέλεσμα της πλύσης δεν είναι 
ικανοποιητικό

Επιλέξτε ένα κατάλληλο πρόγραμμα.
Προσθέστε τη σωστή ποσότητα απορρυπαντικού ακολουθώντας τις 
οδηγίες της συσκευασίας του απορρυπαντικού.

Το πλυντήριο δεν αποκρίνεται στο 
πάτημα των κουμπιών

Ελέγξτε εάν έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας. 
Πατήστε πρώτα το κουμπί Start/Pause και στη συνέχεια τα άλλα κουμπιά.

Η πραγματική διάρκεια του 
προγράμματος δεν αντιστοιχεί στον 
χρόνο που εμφανίζεται στην οθόνη

Ελέγξτε εάν τα ρούχα είναι καλά διασκορπισμένα μέσα στον κάδο. Ελέγξτε 
εάν η αποστράγγιση ή η εισαγωγή του νερού γίνεται σωστά

Το πλυντήριο γεμίζει κατά την 
αποστράγγιση

Ελέγξτε εάν το μέγιστο ύψος του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης είναι 
μικρότερο από
65 cm. Ελέγξτε εάν ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι βυθισμένος.
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Για τις πραγματικές ενδείξεις σφαλμάτων, δείτε το μοντέλο που έχετε στην κατοχή σας. Οι 
ενδείξεις σφαλμάτων διαφέρουν από μοντέλο σε μοντέλο.

Ένδειξη Ερμηνεία Λύση

Το πλυντήριο γεμίζει αργά

Ελέγξτε εάν η βρύση είναι ανοιχτή.
Ελέγξτε εάν η πίεση του νερού είναι πολύ χαμηλή.
Ελέγξτε εάν ο εύκαμπτος σωλήνας εισαγωγής είναι 
φραγμένος.

Η αποστράγγιση του νερού διαρκεί πολύ Ελέγξτε εάν η αντλία αποστράγγισης είναι φραγμένη.
Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό εάν χρειάζεται.

Η πόρτα δεν έχει κλείσει

Κλείστε καλά την πόρτα.
Ελέγξτε εάν έχουν εγκλωβιστεί ρούχα μεταξύ της πόρτας 
και του λάστιχου. Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό εάν 
χρειάζεται.

Υπερχείλιση νερού
Το νερό εισάγεται αυτόματα στο πλυντήριο μέχρι η στάθμη 
του νερού να είναι κατάλληλη για τη διαδικασία πλύσης.
Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό εάν χρειάζεται

Το μοτέρ έχει βλάβη Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό.

Ο θερμαντήρας δεν λειτουργεί Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό

Υπάρχει βλάβη στον αισθητήρα 
θερμοκρασίας Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό

Ασύμβατο λογισμικό/υλικό στην 
κεντρική πλακέτα και στον αντιστροφέα 
συχνότητας

Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό

Αστοχία επικοινωνίας Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό

Βλάβη αντιστροφέα Επικοινωνήστε με έναν τεχνικό

Η διαδικασία που εκτελείται δεν 
αντιστοιχεί στο πρόγραμμα που δείχνει 
ο επιλογέας.

Στρέψτε τον επιλογέα στο πρόγραμμα που αντιστοιχεί στη 
διαδικασία που εκτελείται.

�ΣΗΜΕΙΩΣΗ  
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Ετικέτα περιποίησης υφάσματος

Προειδοποίηση για το ηλεκτρικό ρεύμα

Ανθεκτικό υλικό Μπορεί να σιδερωθεί με μέγιστη θερμοκρασία 
100°C

Ευαίσθητο ύφασμα Δεν μπορεί να σιδερωθεί

Μπορεί να πλυθεί στους 90°C Μπορεί να καθαριστεί στεγνά με 
οποιονδήποτε διαλύτη

Μπορεί να πλυθεί στους 60°C Στεγνό καθάρισμα μόνο με υπερχλωρικά, 
βενζίνη, καθαρό οινόπνευμα ή R113

Μπορεί να πλυθεί στους 40°C Στεγνό καθάρισμα μόνο με κηροζίνη, καθαρό 
οινόπνευμα ή R113

Μπορεί να πλυθεί στους 30°C Απαγορεύεται το στεγνό καθάρισμα

Μπορεί να πλυθεί στο χέρι Στέγνωμα σε επίπεδη επιφάνεια

Μόνο στεγνό καθάρισμα Μπορεί να απλωθεί για να στεγνώσει

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί λευκαντικό 
σε κρύο νερό Στέγνωμα σε κρεμάστρα ρούχων

Μη χρησιμοποιείτε λευκαντικό Στέγνωμα σε στεγνωτήριο, κανονική 
θερμοκρασία

Μπορεί να σιδερωθεί με μέγιστη 
θερμοκρασία 200°C

Στέγνωμα σε στεγνωτήριο, χαμηλή 
θερμοκρασία 

Μπορεί να σιδερωθεί με μέγιστη 
θερμοκρασία 150°C Δεν επιτρέπεται το στέγνωμα σε στεγνωτήριο

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Για να αποφύγετε πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και άλλα ατυχήματα, να θυμάστε τα εξής:
•	 Μόνο η τάση που αναγράφεται στην πινακίδα στοιχείων μπορεί να χρησιμοποιηθεί. Εάν δεν είστε βέβαιη για την 

τάση της οικιακής εγκατάστασης, επικοινωνήστε με τον ΔΕΔΔΗΕ.
•	 Όταν χρησιμοποιείται η λειτουργία θέρμανσης, η μέγιστη ένταση ρεύματος που διαρρέει το πλυντήριο φτάνει 

τα 10 Α. Γι’ αυτό, βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρολογική εγκατάσταση (ένταση ρεύματος, τάση και καλώδιο) μπορεί να 
ικανοποιήσει τις απαιτήσεις φορτίου του πλυντηρίου.

•	 Προφυλάξτε σωστά το καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο ρεύματος πρέπει να στερεωθεί έτσι ώστε να μη μπερδεύεται 
στα πόδια ανθρώπων ή με άλλα πράγματα και να υποστεί ζημιά. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στη θέση του 
φις.

•	 Μην υπερφορτώνετε την πρίζα του τοίχου και μη χρησιμοποιείτε προέκταση καλωδίου. 
Η υπερφόρτωση της καλωδίωσης μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. Μη βγάζετε το φις από την 
πρίζα με βρεγμένο χέρι.

•	 Για την ασφάλειά σας, το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να συνδέεται σε πρίζα με γείωση. Πραγματοποιήστε 
προσεκτικούς ελέγχους και βεβαιωθείτε ότι η πρίζα σας έχει κατάλληλη και αξιόπιστη γείωση.
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Τάση: 220-240 V~ / 50 Hz 
Πίεση νερού: 0,05-0,8 MPa

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Όλες οι εικόνες του εγχειριδίου χρησιμοποιούνται μόνο για λόγους σχηματικής απεικόνισης. Ενδέχεται να διαφέρουν 
από το πλυντήριο που έχετε στην κατοχή σας.

Τεχνικά χαρακτηριστικά προϊόντος

Προστασία του περιβάλλοντος

Ορθή απόρριψη του προϊόντος

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

•	 Το πλυντήριο κατασκευάζεται από ανακυκλώσιμα υλικά. Εάν αποφασίσετε να απορρίψετε αυτό το πλυντήριο, 
τηρήστε τους σχετικούς τοπικούς κανονισμούς. Κόψτε το καλώδιο έτσι ώστε να μην είναι δυνατή η σύνδεση 
του πλυντηρίου σε παροχή ρεύματος. Βγάλτε την πόρτα έτσι ώστε τα μικρά ζώα και τα παιδιά να μη μπορούν να 
παγιδευτούν μέσα στο πλυντήριο.

•	 Μη χρησιμοποιείτε μεγαλύτερη ποσότητα απορρυπαντικού από τη συνιστώμενη στις οδηγίες του κατασκευαστή 
του απορρυπαντικού.

•	 Τα προϊόντα αφαίρεσης λεκέδων και τα λευκαντικά θα πρέπει να χρησιμοποιούνται πριν το πρόγραμμα πλύσης μόνο 
όταν είναι απολύτως απαραίτητο.

•	 Για να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια, πλένετε με γεμάτο πλυντήριο (το ακριβές βάρος των ρούχων εξαρτάται από 
το επιλεγμένο πρόγραμμα πλύσης).

1.	 	Η ταξινόμηση της ενεργειακής απόδοσης έγινε με το πρόγραμμα ECO 40-60.
2.	 	Σαρώστε τον κωδικό QR που εμφανίζεται στην ετικέτα ενεργειακής απόδοσης για περισσότερες πληροφορίες 

σχετικά με το προϊόν.
3.	 	Όταν εμφανίζονται κωδικοί σφάλματος στο πλυντήριο, επικοινωνήστε με το τμήμα υποστήριξης μετά την πώληση 

για να αντιμετωπιστεί το πρόβλημα. Δεν φέρουμε καμία ευθύνη για τυχόν προβλήματα που οφείλονται σε 
επισκευή από μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

4.	 	Εάν θέλετε να παραγγείλετε ανταλλακτικά ή παρελκόμενα, μπορούμε να τα αποστείλουμε εντός 15 εργάσιμων 
ημερών από την παραγγελία.

5.	 	Για τη βελτίωση της απόδοσης του πλυντηρίου ρούχων, μπορούμε να τροποποιούμε την εμφάνιση και τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά χωρίς προειδοποίηση.

6.	 	Μετά την ολοκλήρωση του προγράμματος πλύσης, εμφανίζεται η ένδειξη «END» για 10 λεπτά.

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά 
απόβλητα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για να προστατεύσετε το περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από 
πιθανές βλάβες λόγω της ανεξέλεγκτης απόρριψης αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα με γνώμονα 
τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών. Για να επιστρέψετε τη μεταχειρισμένη συσκευή σας, 
χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε το προϊόν. Εκεί μπορούν να παραλάβουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή 
ανακύκλωση.

Μοντέλο Χωρητικότητα Ονομαστική ισχύς Εξωτερικές διαστάσεις
(ΠxΒxΥ) mm

WF71461TGR/ WF71461TSGR 7.0kg 1850W 595x495x850

WF81461TGR/ WF81461TSGR 8.0kg 1900W 595x520x850

WF91461TGR/ WF91461TSGR 9.0kg 1900W 595x560x850

WF101461TGR/ WF101461TSGR 10.0kg 1950W 595x625x850
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